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Wetsvoorstel tot wijziging van de artike-
len 104 en 110 van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992 met betrek-
king tot de aftrekbare bestedingen voor
kinderopvang

Proposition de loi modifiant les articles 104
et 110 du Code des impo ˆ ts sur les reve-
nus 1992 en ce qui concerne les dépen-
ses déductibles pour la garderie

(Ingediend door de dames Anne-Marie Lizin
en Marie Nagy)

(Déposée par Mmes Anne-Marie Lizin
et Marie Nagy)

——— ———

TOELICHTING DÉVELOPPEMENTS

——— ———

De sector van de kinderopvang (0-3 jaar) lijdt
onder een structureel financieringstekort. De meest in
het oog springende gevolgen daarvan zijn :

Le secteur d’accueil de la petite enfance (0-3 ans)
souffre d’un déficit structurel de financement dont les
conséquences les plus visibles sont :

— het tekort aan beschikbare opvangplaatsen; — la pénurie de places d’accueil disponibles;
— de onzekerheid op het vlak van de statuten en

van de beroepsinkomsten voor de mensen die in die
sector werken (bijvoorbeeld het «statuut van de
gecontroleerde opvangmoeders» en het loon van de
kinderverzorgsters);

— la précarité des statuts et des revenus profes-
sionnels des acteurs de ce secteur (cf. notamment le
«statut des gardiennes encadrées» et le niveau de
salaire des puéricultrices);

— infrastructuur die dikwijls verouderd, te klein
of onaangepast is aan de behoeften;

— les infrastructures souvent vieillissantes, insuf-
fisantes en terme d’espace ou inadaptées aux besoins;

— lacunes in de begeleiding van de kinderen, de
opleiding van de kinderverzorgsters, de bepaling van
het opvangproject, het toezicht op de ploegen, ...

— les carences dans l’encadrement des enfants, la
formation des puéricultrices, la réflexion sur le projet
d’accueil, la supervision des équipes.

Deze gevolgen lijken ons des te verontrustender
daar een aantal fundamentele belangen op het spel
staan.

Ces conséquences nous paraissent particulièrement
inquiétantes parce qu’elles mettent en cause des
enjeux fondamentaux.

Enerzijds druist het tekort aan beschikbare arbeids-
plaatsen in tegen het principe van gelijke kansen tus-
sen mannen en vrouwen voor de toegang tot de ar-
beidsmarkt.

D’une part, le déficit de places d’accueil disponi-
bles va à l’encontre du principe d’égalité des chances
entre hommes et femmes dans l’accès au marché du
travail.

Anderzijds leidt de onzekerheid op het vlak van de
statuten, de inkomens en de werkomstandigheden

D’autre part, la précarité des statuts, des revenus et
des conditions de travail du personnel de ce secteur



2-847/1 -2000/2001 ( 2 )

van het personeel tot een gebrek aan erkenning (en
soms tot demotivatie) waarvan vele verantwoorde-
lijken in de opvangsector gewag maken.

expliquent le manque de reconnaissance (et parfois la
démotivation) exprimé par de nombreux responsa-
bles de milieux d’accueil.

Bovendien stelt men vast dat het aanbod van de
kinderopvang niet voldoende aangepast is aan ver-
schillende sociaal-economische ontwikkelingen van
de laatste decennia: toename van het aantal vrouwen
op de arbeidsmarkt, toename van het aantal eenou-
dergezinnen, meer flexibiliteit op het werk, ... Deze
ontwikkelingen verklaren voor een deel de moeilijk-
heden die vele werkende ouders ondervinden om hun
gezinsleven met hun werk te verzoenen.

On constate par ailleurs que l’offre d’accueil ne
s’est pas suffisamment adaptée à diverses évolutions
socio-économiques de ces dernières décennies: ac-
croissement du nombre de femmes sur le marché du
travail, augmentation du nombre de familles mono-
parentales, flexibilité accrue du travail ... Ces évolu-
tions expliquent en partie les difficultés rencontrées
par de nombreux parents qui travaillent et qui souhai-
tent concilier au mieux vie familiale et vie profession-
nelle.

Gezien deze vaststellingen en de relevantie van deze
belangen, moeten er originele en nieuwe oplossingen
komen. Dit voorstel wil de bestaande openbare finan-
cieringsmechanismen aanvullen door de bedrijven via
de vennootschapsbelasting aan te zetten tot een mede-
financiering van de opvangstructuren voor kinderen
tussen 0 en 3 jaar.

Au vu de ces constats et de l’importance des enjeux,
il faut développer des solutions originales et nouvel-
les. La présente proposition a pour but de compléter
les mécanismes de financement publics existants en
incitant les entreprises, par le biais de l’impoˆt des
sociétés, à participer au financement des structures
d’accueil pour les enfants de 0 à 3 ans.

Zij zullen immers de bedragen die zij ten behoeve
van dergelijke opvangstructuren schenken, mogen
aftrekken als giften in geld, binnen de beperkingen die
algemeen gelden voor aftrekbare giften.

Il leur sera en effet permis de déduire, au titre de
libéralités faites en argent, les sommes versées au
profit de telles structures d’accueil et ce, dans les limi-
tes applicables de façon générale aux libéralités
déductibles.

Deze mogelijkheid wordt ook geboden aan andere
belastingbetalers, zoals particulieren.

Cette possibilité est également ouverte à d’autres
contribuables, comme les particuliers.

Om fraude te vermijden moeten de begunstigden
erkend zijn door de minister van Financie¨n en door de
gemeenschappen, aangezien dit een gemeenschappe-
lijke bevoegdheid betreft.

Afin d’éviter toute fraude, les bénéficiaires devront
être agrées par le ministre des Finances et par les com-
munautés, puisqu’il s’agit d’une compétence commu-
nautaire.

Anne-Marie LIZIN.
Marie NAGY.

*
* *

*
* *

WETSVOORSTEL PROPOSITION DE LOI
——— ———

Artikel 1 Article 1er

Dit voorstel regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 78 van de Grondwet.

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2 Art. 2

Artikel 104, 3o, van het Wetboek van de inkom-
stenbelastingen 1992 wordt aangevuld met een
punt l), luidende:

L’article 104, 3o, du Code des impoˆts sur les reve-
nus 1992, est complété par un point l) rédigé comme
suit :

«l) aan kinderdagverblijven en andere opvang-
structuren voor kinderen van 0 tot 3 jaar die erkend

«l) aux crèches et autres structures d’accueil des
enfants de 0 à 3 ans qui sont agréées par les organes
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zijn door de bevoegde instanties van de gemeenschap-
pen waartoe deze structuren behoren en, voor de
toepassing van de belastingwet, door de minister van
Financiën;»

compétents des communautés dont relèvent ces struc-
tures et, pour l’application de la loi fiscale, par le mi-
nistre des Finances;»

Art. 3 Art. 3

In artikel 110 van hetzelfde wetboek, worden de
woorden « in artikel 104, 3o, b), e), g), i), j), 4o en
4obis» vervangen door de woorden « in artikel 104,
3o, b), e), g), i), j), l), 4o en 4obis».

Dans l’article 110 du même code, les mots «à
l’article 104, 3o, b), e), g), i), j), 4o et 4obis» sont
remplacés par les mots «à l’article 104, 3o, b), e), g), i),
j), l), 4o et 4obis».

Anne-Marie LIZIN.
Marie NAGY.

59.195 — E. Guyot, n. v., Brussel


